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Zappatrice rotante per escavatore 
Rotary rotovator for excavator
Bineuse rotative pour excavateur
Rotationshackmaschine für Bagger 
mod. ZEP



Modello
Model
Modèle
Modelle cm cm cm cm cm l/min. n° qt Kg
ZEP1 40 44 44 65 20 20-30 4 15-27 72

Una macchina robusta e compatta con dimensioni ridotte e adatta anche ad escavatori da 15-16 quintali fino ad arrivare 
a 35-40 quintali.
Una caratteristica molto importante è che lavora il terreno con zappe diritte lasciando il terreno lavorato morbido. Ciò 
permette la semina di svariati tipi di piante con terreno morbido in profondità.

A robust and compact machine with reduced dimensions and also suitable for excavators from 15-16 quintals up to 35-40 
quintals. A very important feature is that it works the soil with straight hoes leaving the soil worked soft. This allows the 
sowing of various types of plants with soft soil in depth.

Machine robuste et compacte avec des dimensions réduites et également adaptée aux pelles 15-16 quintaux jusqu’à 35-
40 quintaux. Une caractéristique très importante est qui travaille le sol avec des houes droites laissant le sol usiné doux. 
Cela permet le semis de différents types de plantes avec un sol mou en profondeur.

Eine robuste und kompakte Maschine mit reduzierten Abmessungen und auch für Bagger von 1,5-2,t tonnen. Ein sehr 
wichtinges Mermal ist, dass es den Boden mit geraden Hacken bearbeitet, die den bearbeiten Boden weich machen. Dies 
ermöglicht das Pflanzen verschiedener Pflanzenarten mit weichem Boden in der Tiefe. 

Larghezza di lavoro
Working width
Largeur du travail
Arbeitsbreite

Larghezza della macchina 
Machine’s width
Largeur de la machine
Maschinenbreite

Lunghezza della macchina
Machine’s length
Longueur de la machine
Maschinenlänge

Altezza della macchina
Machine’s height
Hauteur de la machine
Höhe der Maschine

Altezza di lavoro
Working height
Hauteur du travail
Arbeitshöhe

Portata d’olio min.-max.
Oil flow min.-max.
Débit d’huile min.-max.
Öldurchfluss min.-max.

Numero di zappe
Number of hoes
Nombre des houes
Nummer der hacken

Peso escavatore min.-max.
Weight of the excavator min.-max.
Poids de l’excavateur min.-max.
Gewicht des Baggers min.-max

Peso della macchina
Machine’s weight
Poids de la machine
Maschinengewicht
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